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moist, or moistened : one says, .unh &3k, and
n—ib the former meaning May thy countries,
or tracts of country, be rained upon; and the
latter, become moist, or mmszened or, accord. to
Aboo-Is-hik, [i. e. Zj,] 1A only, thh damm,

[and he adds,] one says, wd-; :J;'}; »), with
damm, [i. e. May thy tracts of country be spacious
to thee, and be moistened by the JI;, (or, as in
nrt ) in the TA, n—-ﬂ, .1:\2 :.:.;;:)], not

; because the Uu’ is not from them, [i. e.
it is not from the tracts of country,] but they are

the objects thereof. (TA.) [Golius mentions,

among the significations of j.iv, as on the
authority of Z, i.q. e, said of land, or the
earth, and followed by ks relating to a person :
but I think it most probable that he inferred this
signification from his finding, in a copy of the A,

, o 208 e0cr 0 02 (for :t);)’

the phrase : 9 Loyl ke Saemy
without any explanation. And Freytag mentions

v J.I-{ as meaning It was watered by fine rain;
from the Deewén of the Hudhalees.] And [it is
said that] froae] .?.tl; signifies w; S.‘.S.s [i e.
The rain fell vehemently). (TA)_:.;; Jb,
(AZ, S, O, Mgb,) said of God, (S$,) or of the
ruling power, (Mgb,) first pers. &L, (X,
aor. £, (Msb,) inf. n. J& (Msb, K) and Jolb,
(K,) He made his blood to go for nought, unre-
taliated, and uncompensated by a mulct ; made it
fo be of no account: (AZ, §, O, Mgh, K, TA :)
or held it to be of little account, as though it mwere
but [the rain, or dew, termed] J.‘, tn its result;

this, accord. to Er-Righib, being the proper
meaning: (TA :) and ¥ alb! signifies the same.
(AZ, §, 0, Mgb, K.) And avs Jb His blood
was made to go for nought, &c.; (AZ, S, Mgh,

O, Mgb, K;) as also 403 vJu (AZ, S, 0

Msb, K:) and 4o Jb, (S, O, Msb, K,) wnth
fet-h, accord. to Ks and AO, (8, O, Msb,) aor.

[contr. to analogy], (Msb,) or - [agreeably witb
analogy]; (K;) and Jf-, originally J:kfp, (Msb,
K,*) aor. ¢; (Msb, K;) [kis blood went for
nought, &c. ;] but this is disallowed by AZ; (8,
O, Msb;) and it is more commonly with damm,
(K.) = And afa. &5, aor. ¢, He diminished,
or impaired, to him his right, or due; or deprived,
or defrauded him of it, partly, or wholly : (K,
TA ) or, accord. to Khélid Ibn-Jembeh, (TA,)
he denied him, or refused him, his right, or due; (K,
TA ;) and withheld it [ from kim]¢ (TA :) and he
annulled it; or made it to go for mought, as a
thing of no account, or as a thing that had perished

¢ .y 2
or become lost. (K, TA.) You say, UM loib

3;, aor. ¢, inf. n. JL, They denied, or refused,
such a one his right, or due: so says Khalid Ibn-

Jembeh. (0.)mm And aspyé Jb, (K,) aor.

(TA,) inf. n. JL (0,K,) Hedelayed, or deferred
with his creditor, or put him off, by promising
time after time to pay him. (0,*K.)mm And
JE signifies also The driving of camels roughly,

o rigorously. (K.) You say, Sy Jb, inf n. JE,

Jb
He drove the camels roughly, or rigorously! (TK.)
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—Jb, [sec. pers.v.ulo aor. ,] inf. n. AMNb;

like J.. [sec. pers. .JJA aor. 2,] (K, TA,)
inf. n. U)L. (TA ;) [acoord to Freytag, fol-
lowed by d and in the Deewén of the Hudhalees
by ad}; and 50, accord. to him, ¥ iz, followed

by a;] He, or it, was, or became, plea.emg, (K,

TA,) and goodly. (TA.)==And akb, (K,
3

inf. n. Jb, (TA,) is also Syn. with oY : (X:)

so in the phrase w),’h ol [He smeared it, or

rubbed it over, with _w)s, q.v.]; namely, a
thing. (Ibn-’Abbéd, O.)

4: sce 1, former half: ==and the same, latter
half, in two places.=§:i; Jet He (a man,
Msb) looked upon it, looked upon it from above,
looked dorvn upon it, got a view qf i, or sam it;
syn. d)..l (S 0,K,) [i.e] a.g.\s u)..! (Msb)

or aJe U”' (Hnm p- 208;) properly u:,l
A.L:LL.; 4;12, i. e. a.a.-....a [meaning ke looked upon
i, &c mith his body ly ; not in imagination] ; (Er-
Réghib, TA ;) and ¥ ,J.L..-l significs the same:

(K:) and so aJks S, (O in art. Lib.) [See
also 6.] Hence, in a trad., the saying of Safeeyeh
the daughter of *Abd-El-Muitalib, (i Jib
o 25 23 ity i L5 238
,:,!:_.1;-' [And a Jew looked upon us, and I arose,
and smote off his head with the sword, then cast
it upon them]. (O.) = [Hence, perhaps,] J.bl

ulo)!l +The tame drew mear. (Msgb.) e And

@ —h i UA- U.\s ,}bl + He got possession of
my right, or due, and took it away, or went arvay
with it. (Ibn—’Abbéd 0.) [See also A ] —
And &‘-h Jbt t He tmportuned him, (Ibn-
'Abbéd, O, TA,) adé [s0 that, or until, he
ot Ium] (TA.) And ULE- :_,'SU' Jbl
g}'ﬂb oW+ Such a one kept continually, or
constantly, to the annoying, or molesting, or hurt-
ing, of such a one. (TA.)==An Arab woman of

the desert is related to have said, J,.q JL! [
o‘)(-!, [How pleasing is the poctry qf Jemeel and
how sweet s it!]. (TA.)

0.3, 0,
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duced herbage, and become replete, [for .9;..0
(to which I cannot assxgn any apposite meaning),

Uo)w o.u This land has pro-

in my original, I read ..a,-_...a,] and has not been
trodden by any one : so says AA. (O.)

6. ,.JUJ (S O, in the K in art. Jgb written
Jik3,) .u..Jl UJI (O) He stretched out his neck,
looking at the thing, it being far from him: (S,
O:) or he stretched out his neck to look : (TA
in art. ek :) or R signifies I stood upon
my toes, and stretched my stature, to look at a
thing, (ds\b3, K, TA, both of these verbs
meaning thus, TA in art. Jeb,) and looked: (K,
TA:) or, accord. to AA, jﬁ! signifies the

looking from above a place, or from a curtain or
the like. (TA.) [See an ex. in a verse cited in

[Booxk I.

art. 3%, conj. 10: and see also 4 in the present
art.]

e

10: see 4. _u.i,- oot azu) is expl by

ra.

Ibn-’Abbéd as signifying < PRV I}I e )LI... o
.l...ll [app. meaning The horse went along ramng
his tail toward the sky : for I think that d.-.ob I}i
should " be ub NE) |5| or a..ob L5|] (0. )
==See also 1, Tlast sentence but one.

R. Q. 1. b5 He moved him, agitated him,
shook him, or put him into a state of motion or
commotion; (K, TA;) like oG (TA:) [or,]
accord. to Ibn-’Abbdd, FTA K] significs the

moving about the arms in walking. (0.)

36 Zight, (X} or-wvak, (€. [ne. drias
zling,] rain: (Msb, K:) or the lghtest, (K,)
or ncakest of rain: ($, O, Msb, K:) or dew
(&5-"” K, TA) that descends from the sky in
cloudlcs: weather : (TA:) or above LS*’ and less
than ,.l:u (K:) or, accord. to Er-Réghib, rain
that has little effect; and so in the Kur ii. 267 :
(TA:) pl. I3 (S, 0,K) and Jib, (0, K,)
the latter mentioned by Fr, and said by him to
be the only mstunce of the kmd that has been
henrd except \.9)- pl. of u,— as meanmg the
\.9)- of a mountam (0;) [or] J.Lb is a con-
traction of J')Uo in a saying of a poet, cited by

IAar, (TA,) Y J.LHI occurs for J&J! [in the CK

1]: or in this instance, as some relate it, the

word is JAL. (K, TA.) — And Milk : (K:)
2,

or so ¥ J..b, with damm, in the saying dub o

\J.b [There is mot in the she-camel any milk], as
Yagkoob says, and as is related on the authority
&, B
of AA, ($,) and thus in the saying b )i.:llg L
[There is not in the house any milk]: (O:) or
j.fa signifies thus: or blood. (K. [But see this
word below. ,)_And Paucity of milk of a camel ;

as also Vd.b (K.)_.And Fat, or fatness;
syn. d)b [in the CK u,b, and in my MS. copy

of the K wfa] thus in the saying J.Ip dub ("
[There is not in the :he-camd any fat, or fatnm]

(M, K, TA: in the CKJ.I-)-[Itmalsoused

as an epithet.] You say ,JL ,,g,meanmggﬂ ,},
i. e. [A day having drizzling ram_, or dew; or]
moist, or humid. (TA.) And a{P u.e.ﬁ Land
moistened by dem [or by drizzling rain]; (TA ;)
as also ¥ Z!,i.lu (S, TA ) and [in like manner]
(s signifies a meadow (l.b”) moistened by JL
(K.) And jb signifies Anything moist. (TA.)
— [Hence, app.,] Goodly, or good, or beautiful,
and pka.rmg thus applxed to a night, and to
poetry ( )a..: [in the CK y24]), and to water, &c.:
(K, TA:) apphed to these as meaning good, or
beautiful ; and so to disconrse; (TA ;) and thus
v applied to @ &hi. (Ibn-’Abbéd, O,

TA. ) And Xb 3 )ol means 4 beautiful, elegant,

or gracgful, woman, (TA,) And i el
Pleasant, or delicious, wine : ($, 0, K:*) or, as



